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FREE TRANSLATION OF THE FOREGOING.

A theft has been committed, and one kettle, one jug, and two plates hare been
stolen, I went to the police station, and made a report. The police officer wrote it
down. Then the Inspector went to his station. Nothing had been found. Four
police soldiers and three watchmen had come with the Inspector. The Inspector then
collected fifteen or sixteen men and searched the house to find out if a tfceft had been
committed in my house or not One of them said that he had seen the thieves at work.
The wall had been broken by an instrument, and while they were stealing, the children
woke and got up. The thieves then ran away. The police officer, however, did not do
me justice, and so I filed a petition with the Deputy Commissioner.. The Deputy
Commissioner called witnesses and took their statement, asking them to tell the truth
whether a theft had been committed or not. I have been totally robbed, and if your
Honour will not do justice to me, I shall die.

The slang of the Nats of the'Etawah district is of the same kind as that used in the
neighbouring Mainpuri Thus we find lohra, son, as in Hlndostani, but bohrdt sons, w
in Rajasthani, and so forth. It will be enough to print the beginning of a version of the
Parable as illustration of this mixed speech.